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XIX. kötet.

No tudjátok: most egy éve!...
Reggel, délben, s késő éjjel, 
Nagy zaj vala szerteszéllyel: 
„Itt az idő ! most, vagy soha! 
Éljen ! vivát !“ járták sorra,
Bú, bánat félre volt téve . . . 
No tudjátok: most egy éve !

Mulattunk, éj-nap egy végben, 
Kalapunk ráztuk a légben, 
Divat volt a toll, kokárda. .. 
Jöttünk, mentünk vízbe, sárba, 
Daloltunk sok jót remélve;
No tudjátok: most egy éve!

S kinek nem forrt szive vére, 
Gyalázat szállott fejére.
Azt mondták, hogy gyáva, nyegle. 
Hányták, vetették fel, meg le . . . 
Ez vala divatba véve 
No tudjátok : most egy éve !

Dicső lélek . . .  haza bölcse,
Isten áldását rád töltse !
Dicső kezekben a kormány,
Nem fér ahhoz többé ármány, 
Szóltunk híve és remélve,
No tudjátok : most egy éve!

Hanem ma már nem úgy vagyon, 
Meguntunk járni a fagyon,
Letettünk kokárdát, mindent,
Mély hallgatás vagyon kinn, bont,
Szóval: összevissza véve —
Nem úgy vagyunk, mint most éve!

S ók Perecz.



Tallérossy Zebulon levelei Mindenváró Ádámhoz.

Tekintedezs barátom uram !
Ugyan smnniuui tempus, hogy mar ebül 

Bicsbiil hazatakarogyunk. („ebül nem teszi iten 
ászt, hogy „ kút y avul.u) Hiszen mar bicsiek 
kezdenek el „fenegyerekek“ lenyi. Iluminatzio! 
liberalizs dictiok ! szuverén csöcselik uczakon ! 
Conservativ ártatlanok betlehemi legyilkolta ta- 
tasa Rajxratban! Concordatum eleni kraval, 
minisztérium a tété. Gyerünk mink inén ! — 
Ugyan jól tete magyar miniszter valamenyi, 
hogy elinalta előre. Mig rajuk talalta volna va­
lami raganyi.

Menyünk mink haza a jo, csendezs, bike- 
sigezs Pestbe, a jo nyugodalmazs, engedelmezs 
orszaggyülizsbe. Od nem filiink, hogy valami 
vakmerösiget talalynnk elkövetnyi. Nagyon so­
kan vagyunk lioza. Ha egyik akarja izs valami 
nagy hangot fujnyi trombitába: másik, trombi­
ta túlsó vigibe fuj bele, s asztan csak nem agya 
hangot.

A hogy hajozskapitanyok lerajzolnak sze­
let rúzsa formájában, olyan szilrazsa telik ki 
nálunknál partokból: van jobbközip párt, azu­
tán égiszén jobb; asztan mig anal izs jobb, vig- 
tire anyira legjob, hogy mar nekem izs rósz, 
azntan van inensö balközip, meg túl o balkö- 
zip, van extra bal, van se ide, se oda bal, van 
tagagyahogyszilsöbal, is vigtire van bal-bal (a 
hogy Madarasz nevezi maganak.) Ez mind jo 
nekem, mert ha öszegyüvök egyikei, szidom 
neki a másikát; ha szigyaaz nekem az egyiket, 
aszondom neki: igazad van, iised! Ha latok mig 
kit embert egyiit beszilgetnyi, a ki nem vesze­
kedik, odamegyek hozaja külön, fiilibe súgom •' 
ne higy neki, mer m egcsal! íg y  azutan egyik­
nek sem marad ideje, hogy engem bantsa.

Pedig hat liijaba, csak Zebulon politi­
kája helyezs. — Ezek a franya tigrizsek min­
dent kibeszilnek, a mit csinyalnyi akarnak. Mal­
iik elmondutak, hogy delegatio törvint ki akar 
nak törülni. Szerencsire haromfile arnyalat azon 

i nem tud kiegyeznyi, hogy spongyaval töriilye- 
! nek ki, vagy gumilasztikumal ? harmadik pene- 
| cilussal akar vakarnyi. Minek az? Nem akar­
nak béliünkét megirtenyi. Mink irtunk delega- 
tziozs kontractust; mink tudunk, hogyan v n 
az? Ohemiai tintával van az irva, mi magatul 
izs idő jartaval eltűnik alata meg sympatheti- 

i cai tintával van irva másik irazs;a min ha eczer 
meleg vasal vigig menek. elögyiin, is az fog 
meglatzani. Hat csak meg kel varnyi, mig lesz 

! meleg vas.
Ma este voltam nagyszerű productioban. 

Miniszterelnök ur excelentiaja etete tigrizseket. 
sajat palotajaban. It bezeg beleharaptak közözs 
ügybe. Nem kirtc senki extrawurstot. Nem kivan- 
ta senki miniszteri vorlagokat elib kinyomatat- 
nyi. s azutan targyaltatuyi; hanem minden em­
ber elfogadót eleje nyújtót alapot miiködisi ha­
sisnak, s hagyot mindent magara oktrojalnyi 
miniszterializs szakácsiul. Ha in miniszter urnák 

j volnik, mindig szakácsomul elkiszitvtnim pro- 
positiokat; latom, hogy valamenyi .scoftojischef 
közöt enek van legtöb szerencsije.

Majd mig töbet izs irok érül vendigsigriil, 
de mozsd nagyon tele van fejem revelatiokal, 
miket tegnap Montebello herczegtül bevetem. 
(NB. Montebello nem az a franczia nagykövet, 
hanem az a champagner fabrika.)

alazatos szolgája

T alleroaay Z e b u lo n

Szamielisz p. levele a „Pesti Naplód hoz

Per amorem mei! Valahogy arra a gondolatra ne 
jöjjetek, hogy a bécsieket utánozzátok azzal a szakra- 
inentelen polgári házassággal. Tudjátok, hogy a Lízit 
mindig azzal biztattam, hogy elveszem, ha a polgári 
házasság beüt:— az engem rögtön megfog, és visz a pap­

hoz, vagy mit mondok ? a nőtárashoz, és a nyakamba 
varija magát.

Mi volt ez a becsi dolog ? Hisz ez revánzs Men- 
tánáért! — Garibaldiskra miniszter kocsijából kifog­
ják a lovakat, s .magukat fogják be helyettük. Hálá- 
datlanok! Pedig mi etettük a szénát velük annyi 
idő óta.



Magyar nyelv a szószéken.Most látjátok már, hogy milyen igazam volt ne­
kem ; de későn. Mikor még Langrand Dumonceau ak- 

jcziái száz perczenttcl álltak a párin felyül; mikor min- 
. dennap ingyen champagner járta a pápai kölcsön medve- 
1 bőrére. N’ en parlons plus! A bőrt elvitte az ördög, a 
medve megmaradt. Most már késő a bánat, mikor a 
credit foncier egy porczenten áll, t. i. a semmin alul.

Hol vannak azok a boldog idők !
Mikor egyedül álltunk a Pesti Naplóval, mint ha­

zafiak. Rajtunk alul minden pecsovics volt, és Török 
János. Mikor még Madarász jónak látta makkot sütni 
Ráez-AImáson, s Csernátony anglus volt Olaszország­
ban, mikor még Jókai arról irt, hogy ..egy ahol, egy 
p á s z t o r mi k o r  még a Nép zászlóját csak búzaszen­
teléskor hordozták, mikor még Kecskemétről, Egerből 
olyan bizalmi szavazatokat küldtek Zichy Hermannak, 
csak úgy ragyogott:— mikor még az esküdtszéket 
Kriegsgerichtnek hítták, mikor még azzal a boldog 
nyugalommal hajthattátok a fejeteket álomra, hogy ha 
van valami bolond a lapunkban, majd lesz annyi esze 
Pulznak, hogy reggelre kiveteti belőle. Oh eltűnt arany 
idők!

Hát mi az ördögért ( f t t )  volt tincktek ezt az 
alkotmányos állapotot igy sürgetni ? Akkor mi voltunk 
az egyedüli szabadelvű emberek, mienk volt az egész 
publikum; most meg már minket szorítottak ki jobb 
oldalnak. Hova jutunk, gondoljátok meg az t! A Nép 
zászlója már azzal vádolja a Magyarujságot, hogy az 
is pecsovics; a Hon régóta az a Magyarujságnak, s 
most hallom, hogy a Színi Károly „Isten országa-1 már 
Madarászra is kideritette, hogy az is kormánypárti és 
reactionarius. Quid si Kérdő Márton advenerit Hold- 
mezövásárhelyröl ?

Óh boldog elmúlt idők ! Mikor legnagyobb ese­
mény volt a lapokban egy akadémiái gyűlés leírása ! 
Hogy közlötték per extensum egymással versenyezve 
a beszédeket, felolvasásokat ! Milyen publikum gyüle­
kezett fel rájuk ! Emlékezem rá, most hat esztendeje, 
mikor épen a naggyülés kezdetén egy embert vittek 
akasztani, milyen nagy publikum kisért bennünket a 
múzeumig. Voltak, a kik azt hitték, hogy az a sok em­
ber az akasztani valót kiséri; pedig én tudom, hogy 
minket kisért.

Óh boldog szép idők !

Rajta legyünk, hogy visszatérjenek.

Barátotok az úrban

Néhai X X tanár a D —i gymnasiumban, hol 
magyarul folyik az előadás, mint a természettan, s ma- 
thesis tanára, különben német származású, előadása 
közben néha igen furcsán fejezte ki magát. így: „Nek­
tek a zászlót magasan kell lobognotok (lobogtatnotok.-) 
— Tik féklietetlenek. — Látszani művelődési fokun­
kat. — Az arzemkum gyakran a kereskedőkben felta­
lálható. — Ki kopott amott V -  Az gyávaság, ha a fi­
gyelmünket nem tudja oda fordítanod. — Ezen kívá­
násnál mellett. — Most ráismertelek. A többiről sincs 
fogalmad róla. — Belőlem nem fog bolond űzni. — Ha 
ennek az egyik oldalát kidudorodom. — De volna pél­
dául nincsen azok közt viszony közötte. — Csak te vi- 
czelj, jobb ha figyelj. — A kellő határt meg kell tar­
tandó. — Már megint szamarak vagyunk V — Nagyon 
jól érezzük magunkat abban a helyen. Evvel a li- 
neát, avval a Móriczot nyakon ütlek. —- Ezen lrgrosz 
esetekben is — Ha a szép szóra nem hallanak, annak 
az lesz a következménye, hogy megbukunk. Először .. 
még egyszer. . .  ismét mondom (s mit sem mondott.) — 
Nekünk nem kell egyebünk.— Kezdi magát ily módon 
hörögni (röhögni helyett.) — Te Lux nem kell beszél­
nünk, de ide vigyázz ! — En itt olyanokat látok, kik 
nincsenek itt. — Már megvan a kellék, a mit kell. —- 
Mert én a te javában gondolom. — Mór, ha nem fog 
figyelni, meg foglak az üstökét, és megrázlak. — Ser- 
kédi, ha lármázunk, nyakon kapsz . . na igen, hát ez
lesz jövőre megtanulandó (rámutat egy fiúra.) — Te, 
Jánossy, te ott, ott a sarokban... hogy is hívják ma­
g á t ? — A ki pedig nevet akkor, mikor komolynak 
kell lenned, szamár vagy. — Vigyázzunk ! mert annyi­
ra visz, hogy fog fájni.— Ez a gyanta ! különben feles­
leges, mutatnunk, mivel sárgás szinü. — A ki betyár, 
én azt nyakon ütöm. — Nem hallott magát soha becsü­
letesen viselni. Hisz ez szemmel foghatni dolog.— Egy 
tanuló azzal fenyegetődzött társai előtt, hogy ha a ne­
vezett tanár őt megbuktatja, akkor megöli. Ez fülibe 
jön a tanárnak, magához hivatja, és ily szókra fakad : 
a ki engem az utczán megöl, azt én szemtelenül nya 
kon ütlek — E. E E. éjen az isten (Isten éltesse he­
lyett.) — Nyissátok be azt a kaput (csukjátok be az 
ajtót helyett.) — Nézzen az arczom közé. — A mosta­
ni diákok csak esznek, isznak, szóval turbékolnak. — 
Alaposan kell mindent meggondolkozni.— Ha egy csé­
szét egy egyénbe teszek (edénybe helyett.) — Ha ki­
nyitnak egy állatnak hasa. — Tehát ezek az erek, mo­
zog a vér “Jánox.
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Bécsben. Köszönöm uraim! Ezt is megpróbáltam. Nagyon jól esett. Magam sem lőttem 

volna, hogy ilyen jó az a népszerűség. Es hogy ilyen kevésbe kerül. Ilyen apró ajándékokkal

máskor is fogok szolgálni. Köszönöm, köszönöm. Kérem, tegyenek el önök ebből a sok vivátból 

holnaputánrais valamit; a mikor Brestl ur fog előrukkolni a birtokadóval. Az lesz még a vala­

mi. De kérem, ne fogják be magukat a kocsimba. Azt én el nem fogadhatom. Szegény árva mi­

niszter vagyok, se apám. se anyám ; az ilyen drága eló’fogatot én nem győzném meg takar­

mánynyal.
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Pesten. De Lalija, csak nógassa azokat az izéket, hogy húzzanak jobban. En nem trak- 
tálom őket hiába mindenféle drága jóval.

Kocsis. Húznának ezek a jámborok eleget tehetségük szerint; de mikor az, a kinek 
legjobban kellene tolni a szekeret, még maga is felül hátul a bakra, és ott aluszik.

Thema az Idők Tomijának

Kérek egy vezérczikket íratni arról a borzasztó 
esetről, hogy a mostani tudóstársasági jutalmak kiosz­
tásakor négy jutalom közül hármat kálvinistáknak 
Ítéltek oda; és a negyediket Toldy Ferencznek, Toldy 
István atyjának, a ki Toldy Jánosnál is híresebb bir­
kózó, mert a papokkal mer birokra kelni. Nem vilá­

gos-e ebből, hogy jnilyen szabadkömtivesi irányt vett 
fel már a magyar tudós akadémia is V '

K. M

Műfordítás.
Er verschied unter unságlichen Lóidén.
Ü különbözött elfiirészelhetetlen emberek alatt.



1 0 2

Relli urfl.

Rclli urti helyre-liczkó,
Relli uríi híres ember,
Véle félvállról beszélni 
Még a szolgabiró sem mer;
A fehér nép hét megyében 
Legtöbbet beszél ő róla,
Ha hiszünk szavának, (s jó lesz!) 
Magas az ö missziója.

Makaózni fáinul tud;
Billiárdban (igy beszélik)
Nincsen kellner, a ki nála 
Jobban értené a kéglit;
Nem hibázza a karambolt.
Jól vigyáz az ultiméra,
Relli urti nagy tarokk-hös, 
Magas az ö missziója !

Mert ö égi küldetést hisz :
Erre jó egy, más meg a rra ;
Ez a nagy játékos a sors 
Kártyáit szépen zavarja,
Számít minden . . . Relli urti 
Skiz e kártya közt valóba' ;
— Relli urti vallja szentül: 
Magas az ö missziója!

Lecsepüzi valamennyi 
Czimboráit sampanyerrel,
Ha kaland, s lány forog szóban, 
Legelöl ö kész a tervvel.
Tudja praxisból, melyik jó
— Randevúra — melyik óra, 
Mikor mén a férj hazulról. . . 
Magas az ö missziója!

Hatvanegyben ö tüze fel 
A legszélesebb kokárdát,
Törte azt az „ismerős sas“-t,
8 szidta a fekete-sárgát:
S hatvannyolczban legelőször 
Neki vala bugyogója,
Érti ö, honnét fúj a szél . . . 
Magas az ö missziója !

Büszkén áll a trotoáron 
Asszony népet vizilálni,
Szájából havannait füst közt 
A transzét, s az englischt szórja,
— Relli urti noble dandy,
Magas az ö missiója !

Pén e honnét van, ki tudná V 
Zsebe csupa aranybánya,
Délután (nem egy szem látta)
Zöldhasúnál gyújt dohányra,
Pincse selyem, lack topánt hord,
Jó szövet a pantallója —
Relli úrfi módos úrfi,
Magas az ő missziója.

Ügyesen tud ö zavarni,
S csenni olykor a játékba’,
Igaz, e nemes mulatság 
A torkára is forr néha.
Most is ottan ballag íme,
Két drabant ad számot róla,
Emeletben lesz lakása, —
Nem magas-e missziója V

író* Vaj.

Két levél egy történetről.

Szeged., martius lö. 1868.

Hiimondó újság: Ismét újabb merénylet a kecs­
keméti demokraták részéröl; most már nem titokban, 
nem sötét éjjei, hanem nyíltan, fényes nappal fenyege­
tik a közbiztonságot.

A ma délben Szegedre érkezett személyvonaton 
ijedségtől sápadt arczokkal találkoztunk. Többek közt 
egy idegen utast, marquis Chyziót, a hideg is kirázta. 
Szörnyűség, a mit ez idegen utas elbeszélt. A kecske­
méti szöllöhegyek közt, a vasút mentében, egy egész 
Hora-Kloska-tábor nyüzsög, talpig fegyverben, — né­
melyek mely sánezok mögé bújva, mások magas élő 
lakra maszva, ismeretlen amerikai módra készített 
kurta kerek pengéjű, hosszú nyelű, dárda alakú fegy­
vernemekkel, és a mi legfőbb: legújabb divatu hátul- 

: töltőkkel ijesztgetik, fenyegetik a békés utazókat • — 
mindjárt a pályafö végén, az első őrállomásnál, ogy’kc- 

; reszt~orszaguton a vonatra egész sortüzet adtak, — sze- 
; rencsére a vonat sértetlenül megmenekült.

Hogy ha felhőké a czvikkert, 
S a nyakán van a stéh-krágli;



Kecskemét, martius 15. 1868.
Igazmondó újság: Itt van martius 15, itt a ta­

vasz, itt a föltámadás napja !
A munkás nép most már nem politizál, hanem 

otthon hagyván nép-zászlót, igaz- és hamis hírmondó­
kat, szétszállong a szőllö-kertekben, ás, vés, kapál, fúr 
farag, metsz, ojt, ültet, pusztít, éget, gyilkol, (t. i. a mil­
liónyi hernyókat.)

Dolgozzál te is én népem, mert meg vagyon Írva, 
hogy orczád verejtékével keressed a te kenyeredet!

Es a nép érti és érzi az Írás szavait,_száz, meg
ezer ember kezében villog az érczes homokban kifé­
nyesedett görbe metszö-kés, rövid és hoszabb nyelű 
balták, ojtó-fűrészek, ágmetszö bicskiák, — az élöfák 
el vannak lepve emberek, asszonyok, gyermekek so­
kaságával, kezeikben hosszú hernyózó rudak, kisebb- 
nagyobb éles ollókkal fölszerelve, — a bújtás gödrök­
ben nyakig ülő, bugdácsoló nép, mintha víz-árkokat, 
véd-sánczokat ásna, hányna ; — a hónaljak alól nyu- 
ladozó száz meg száz ásó-, kapa-nyelek, mint raegany- 
nyi fenyegető hátultöltő puskaosövek.

A kereszt-uton a vasut-sorompó leeresztve, egy 
nagy csapat sertésnyáj belől rekedt, pedig éhesek, siet­
nének a rétre, — a fürge kanásztiuk hatalmas ostor- 
durranásokkal fékezik a veszedelembe tolakodó bát­
rabb — tán éhcsebb — malaczokat; — sivalkodás, rö­
högés, ordítás, ostordurranások, az induló vasúti vonat 
menydörgö robogása közben a bennülö utasoknak úgy 
letszhetik : mint egy ostromló banda vad zaja, sor-tü­
zelése. — A vonat elment.

Czáfolat.
Az „Üstökös* utóbbi számainak egyikében El­

lepi Frigyes urasága, kit az ur jobb útra térítsen, azt 
állítja, mintha én Nagyváradon Péterfillérek gyűjtésére 
a nagyságos, tekintetes é3 t. ez. asszonyságok és kis­
asszonyok közbejöttével a rom. kath. templomokban 
műkedvelői előadást rendeztem volna.

Ez nem áll. De még az sem áll, hogy én elölege- 
sen a nagyságos, tekintetes és t. ez. asszonyságok és 
kisasszonyoknak olyan beszédet mondottam volna; 
mert én ezeket beszéltem:

„Ha törökök volnánk, kiket isten ö szent felsége 
keresztyén katholikusokká változtasson, nem volna pá­
pánk, ha pápánk nem volna; én nem volnék pap, ha 
én pap nem volnék; éppenséggel semmi sem volnék, 
ha én semmi volnék; nem látna senki, ha senki nem 
látna; nem szeretne senki, ha senki nem szeretne; —

de én vagyok : — pap vagyok ; — kanonok vagyok ;
— szeretem a pápát; — a pápa szereti Rómát; — Ró­
ma szereti Olaszországot; (de ez a szeretet bűnös); — 
Olaszország szereti Magyarországot; — Magyarország 
szereti alkotmányát; — az alkotmány szereti a jólétet;
— a jólét szereti a papot; — de a papot nem szeretik 
a férfiak; — de a férfiak szeretik az asszonyokat; — 
az asszonyok szeretik a férfiakat; — a férfiak tehát fi­
zessenek az asszonyoknak ; az asszonyok adják nekem 
a pénzt; én a pénzt elküldöm a pápának ; a pápa átad­
ja a zuávoknok; a zuávok kilövik Rómára. Es így 
csupa tiszta szeretetböl megérzi Olaszország, és a szent 
lövések menyországba segitik őket.*

llogy azután az asszonyságok és kisasszonyságok 
a pénzt a templomban megszerezték, arról én nem te­
hetek. Minek fizetnek a férfiak a templomban ? Ha hoz­
zám hoznák, én otthon is elfogadnám.

De különben annyit biztosan állíthatok, hogy a 
templomokban csakugyan bünbocsánat is nyeretett az 
adakozók által, és azon tisztelt báró ur, ki száz forin­
tot adott, száz forint ára bünbocsánatban részesült; 
melyről a kiállított nyugtát szükség esetén elömutat- 
liatom.

János kanonok.

Mis-más.

X. iró piros betűkkel nyomtatott előfizetési felhí­
vásokban hívja fel az olvasó közönség figyelmét. — 
Ajánljuk mi is ezt, mert már a fölhívás is nagyon nem 
zeties. T. i. a hetük pirosak, a papír fehér, a tartalom
— zöld.

Napóleont a pápa szentté teszi. A császár pedig
— a pápa vesztére — ezt ürügyül használja, hogy öt 
többé ne segélje; mert hiszen a szenteknek — vissza 
kell vonulniok.

Községi bizonylat.

Alólirott község elöljárósága részéről ezennel hi­
vatalosan bizonyittatik, hogy N. N. községi lakost min­
dig olyannak ismerte, kinek részéről a bűntettekben 
soha, semminemű ingadozást nem tapasztalt.

Dátum ut supra. N. N. biró. X. Y. jegyző s. k. 
(P.II.)J

i
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Ama bizonyos csizmadia és felesége 
kérdései és feleletei.

— — (Látja kend, az érdem jutalma csak nem 
marad el. Ott van Török János bátyánk: addig küz­
dött a pápa világi hatalma mellett, a mig elismerésül 

; megkapta a török szultántól a medzsidié rendet; már 
az akadémia nagy gyűlésén ott viselte a keblére tűzve, 
mint igaz katliolikus keresztény.) Es ez által kollegá­
jává lett a szultán kakasának. (Már hogyan ?) Hát 
úgy, hogy ö szultáni felsége Angliából vívó kakasokat 
hozatván magának, azzal szokta háreme gyönyörűsé­
geit fűszerezni, hogy kakasviadalokat rendez szultánnői 
előtt. Egyike ezen vívó kakasoknak, ki a többit mind 
legyőzte, s ekként ö felsége legmagasabb megelégedé­
sét kiérdemelte; nem rég a medzsidié renddel diszitte- 
tett fel; és most mindazok, kik hasonló kitüntetésben 
részesültek, egy brahmaputra kakasnak a kollégái. 
Ezt most beszélte egy magyar utazó, ki látta is azt a 
kakast. — Azt is hallottam attól az utazótól, hogy nem 
rég mindenféle vadállatokat vitetett magának a szul­
tán, azok között volt egy roppant nagy tigris. Mikor a 

| szultánnak megmutatták a fenevadakat, odament a tig­
rishez. hog.y majd megezirógatja a fejét. A szultán ve­
zérei és ulémái elszörnyedve kiáltának fel: „Jézus Má­
ria Szent József! mit csinál fölséged'? A szultán azon­
ban egész nyugalommal mondá: „csak nem fogja a 
szultánt bántani 1“ — És a tigris meg hagyta magát 
czirógatni. ( Hja, az valami olyan balközépi tigris le­
hetett.)

-------A minap találkozik egymással két szász
képviselő; az egyik hatvan esztendős, a másik har- 
minczkét esztendős. A hatvan esztendőstől kérdi a má­

Laptulajdonos és felelős szerkesztő : 
J ó k a i  M ó r .

(Lakása : Országút 18. sz. 2-ik mnelet.)

sik: „hát te öreg vagy-e, vagy ifjú?" — „En ifjú va­
gyok, hát te ?1 — „De én csak öreg maradok" — felel 
a 32 esztendős. Tudni kell a meséhez, hogy most a szá­
szok között két párt alakult: „ó szászok" és „ifjú szá- j 
szók" pártja.

-------Felvilágosításul minapi azon állításomra,
hogy Gyulai Pál a komédiázást tanítja, kinyilatkoz­
tatom, hogy ez alatt nem a conservatorium, hanem a 
conservativorum körébeni működését értettem.

-------Egy falusi olvasókörben megjelen a társa­
ság irányadója, s igy szól: no atyafiak, most jött ki egy 
újság, a ki valamennyin tiil tesz. Több ez az Üstökös­
nél, a Ludas Matyinél, a Bolond Miskánál, a Nép j 
Zászlójánál együttvéve, s bemutatja nekik a Borsszem 
Jankó első számát. — „Igaz a 1 "— kiált rá az egész j 
ezétus, — megvizsgálván annak tartalmát. „Ez adja 
legjobban; de már ezt meg kell hozatnunk nekünk is.“ j 
— A szerencsétlenek mindazt, a mit a Borsszem Jankó 
paródiának irt a többi lapokra, kész pénznek vették, 
s most úgy olvassák a Borsszem Jankót, mint a szélső 
baloldalon is tultevő orgánumot.

-------A m. tud. akadémia nagy ülésében szép
országgyűlési beszédet monda az elnök Felhívja a tu 
dósokat, hogy valamint annak idejében voltak nem­
zeti szépirodalmárok és nyelvészek: úgy legyenek 
most nemzeti politikusok és diplomaták. A titkár, mi­
dőn az akadémia múlt évi munkásságáról jelentést 
tesz, két szép hasonlatot bocsát előre. Az egyik egy 
ostromlott vár, melynek megtámadott oldalára futnak 
mind a várbeliek, védtelen hagyva a többi részt; a má­
sik egy testről, melyben a vér majd a szívre, majd az 
agyra tódul mind, s igy egészséges nem lehet. (Hát 
váljon már az elnöknek van«e igaza, vagy a titkár­
nak ?) Ezt legjobban Gyulai tudn á megmondani.

Előfizetési feltétel

AZ „ÜSTÖKÖS11
<8<|8, u-dík negyedévi folyamára. 

Negyedévre (april—juni) . . . . 1 frt 50 kr.

ÍM ~  Az előfizetési pénzek Emich Gusztáv kiailó-liivata- 
j lába (Barátok tere 7. sz.) intézendök.

Nyom. Emich G. m. akad. nyomd. Pesten. 1868. 
(Barátok tere 7. szám.)

Rajzolja : Jankó. — Metszi: Polák.


